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By email:  
 
Tēnā koe  
 
Official Information request and response  
 
Thank you for your request under the Official Information Act (“OIA”) dated 5 October 2020. 
 
You have requested in reference to a media release by NZ On Air on 4 October 2020:  

any information, anecdotal and/or statistical, that supports the assertion that there is "a growing 
need" for Maori language content that serves all audiences.  

 
Firstly, we would like to draw your attention to NZ On Air’s responsibilities under legislation. As you are 
aware NZ On Air operates under the Broadcasting Act 1989, one of main requirements of our remit is 
section 36 (1)(a-ii) ‘The primary functions of the Commission are to reflect and develop New Zealand 
identity and culture…by promoting Māori language and Māori culture’.   
 
Also as part of our Crown obligations, the government launched the Maihi Karauna strategy in 2019 to 
achieve the following three objectives by 2040:  

• 85% of New Zealanders (or more) will value te reo Māori as a key part of national identity. 
• One million New Zealanders (or more) will have the ability and confidence to talk about at least 
basic things in te reo Māori. 
• 150,000 Māori aged 15 and over will use te reo Māori as much as English. 

The Consultation document on this strategy is publicly available and shows that consistently over half the 
respondents surveyed were in support of the strategy.   
 
You will find statistical evidence attached from the 2020 KoPA (ZePA) survey, produce by Te Māngai 
Pāho, which provides a profile of the NZ population as to their attitudes and behaviours towards Māori 
language and culture. The profile is a bell-shaped curve and the results show a shift to the right between 
2019 and 2020 or in other words a growing level of support for Māori language and culture. This research 
is an extract of the preliminary results and is due to be published in the very near future. For reference 
and further context please refer to the 2019 research.  
 
Anecdotally we have noted that public demand for Wananga and Te Reo Māori courses are increasing. 
Though we are unable to statistically capture this information, according to this article and this article 
course providers are unable to meet the increase in demand.  
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https://www.nzonair.govt.nz/news/te-m%C4%81ngai-p%C4%81ho-and-nz-on-air-co-fund-round-announcement/
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1989/0025/latest/DLM158014.html
https://www.tpk.govt.nz/en/a-matou-kaupapa/maihi-karauna
https://www.tpk.govt.nz/docs/tpk-maihi-karauna-consultation-report-2019.pdf
https://www.tmp.govt.nz/uploads/nimbl_file/file/188/ZePA_FINAL_Model_Segmentation_2019_-_Report.pdf
https://www.nzherald.co.nz/nz/top-kiwi-chef-among-huge-number-of-kiwis-wanting-to-learn-te-reo-maori/KOZM5YUABJXGHMBHRDHCPU5KGI/
https://www.nzherald.co.nz/nz/te-reo-maori-from-a-1972-petition-to-save-it-to-booming-numbers-of-students/PABRSA2OVGLPCY7PYJM3O3SIPQ/
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There is a growing casual use of Māori loan words within New Zealand, this article summarises research 
by Andrea Calude. 
 
Below is also an extract from another article by the same New Zealand Herald Writer: 
 

Māori Language Shift Opposite of International Experience 
 

A linguistics team at the University of Waikato says Māori language has been thriving throughout 
New Zealand newspapers in recent years. Senior linguistics lecturer Andrea Calude and her team 
investigated 10 years-worth of New Zealand newspapers. 
"We've been looking at the amount and types of words for Māori that are being used in New 
Zealand English, and newspapers and print media." Ms Calude told TVNZ’s Te Karere. 

 
Yearly events such as Matariki and Te Wiki o Teo Reo Māori (Māori language week) are usually 
when the Māori language is most often applied throughout print media. 

 
Calude says that while all languages across the world display loan word use, the dominant 
language infiltrates minority languages, whereas in New Zealand, Māori language has more of an 
influence on English which is quite unique. 

 
We need only point to the recent prime time documentary series Origins on TVNZ 1 to see an example of 
a quality programme featuring significant use of Te Reo as appealing to its audience. Over the series it 
had an average ratings of close to 300,000 (5+ Nielsen rating) and critical acclaim. 
 
In summary we are seeing an increasing desire of New Zealanders to engage with Te Reo Māori and to 
become more proficient in their day to day conversations. Provision of bilingual content on free-to-air 
platforms assists New Zealanders to engage as casual speakers.  
 
You have the right to refer this response to the Ombudsman if you are dissatisfied with it. More 
information on how to do this is here. NZ On Air proactively releases information in accordance with the 
Government’s commitment to the Open Government Partnership National Action Plan.  This includes 
publishing responses to requests for information under the OIA. Please note that this response (with your 
name removed) will be published on the NZ On Air website shortly and will remain on our website for 12 
months. 
 
Thank you for your interest in our work. 
 
Yours sincerely 
 

 
Clare Helm 
HEAD OF CORPORATE SERVICES 
 
 

https://www.stuff.co.nz/science/118713470/how-mori-and-english-languages-mix-in-the-modern-world
http://www.ombudsman.parliament.nz/make-a-complaint/complaining-about-access-to-official-information-551307291224432
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